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12 - 17 SEPTEMBRE 2017
9ÈME ÉDITION DES  

RIVES DE LA BEAUTÉ
Une fois par an, au mois de septembre, RIVES DE LA BEAUTÉ offre une semaine 
particulière appelée à célébrer la vision d'une beauté contemporaine et responsable. 

Ancré rive gauche et rive droite, cet itinéraire, conçu comme un parcours ouvert 
et effervescent dans Paris, et destiné à un public de consommateurs avertis et 
curieux, met en scène, dans des lieux choisis, expositions, installations et accueils 
singuliers.

Alors que les marques et maisons, les créatifs et artistes, les boutiques et magasins 
participants rivalisent de créativité en matière d'atmosphères et d'expériences,  
des événements satellites multidisciplinaires — baptisés Passerelles — explorent la 
nature transversale de la beauté (parfums, mode, photographie, littérature, design, 
art plastique …).

L'idée d'origine et l'objectif principal sont toujours de mettre en scène la créativité 
et l'expertise inhérentes à la filière 'beauté et parfum' dans tous les registres 
(parfumeurs, coloristes, designers, artistes maquilleurs, scientifiques, formulateurs …) 

Une fois de plus, comme vous verrez dans les pages de ce programme, il s'agit 
d'une fête dynamique qui réussit à créer de nouveaux liens et à renouer le dialogue 
dans un monde en pleine mutation.

ET SI ON M ASQUA I T NOT R E CUR IOSI T É ?

À force d'être constamment ciblé et catégorisé par rapport à ses prétendus 
comportements, intérêts et aspirations, une nouvelle forme de curiosité germe 
chez l'être humain consommateur.  D'une façon inédite, il entre, individuellement, 
en quête profonde de signes et s'ouvre aux messages porteurs d'une certaine vérité 
oubliée.     

Afin de rester sous les radars des typologies, ce nouveau consommateur  
limite désormais ses efforts de partage en ligne à des fumisteries bien construites, 
histoire de masquer ses véritables envies, car celles-ci pourraient aussitôt être 
« mappées », utilisées, galvaudées.

Et quid de ces véritables envies ?  Curieux … que vous êtes !

English version on last page

www.rivesdelabeaute.com  
www.facebook.com/rivesdelabeaute  

#RDLB2017
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Maison Absolution                                                                                                                                       
30 rue des Vinaigriers / 75010 Paris  
T. 09 81 60 87 83                                                                                       
www.absolution-cosmetics.com

Pendant les journées « Rives de la Beauté », découvrez la 
ligne de produits bio Absolution et repartez le teint clair et 
l’esprit léger !

1)  Absolution vous offre un soin Visage « Découverte » de 30 
minutes du 12 au 16 septembre, de 10h30 à 19h. Conçu 
comme un moment à part, une conversation intime entre votre 
peau et vous, il rétablit et renforce l’équilibre cutané pour une 
peau au meilleur de sa vitalité. Sur rendez-vous : contactez 
Jessica au 06 78 99 36 93                                                                                                                                               

2) Workshop « Mix and Match » les 14 et 15 septembre, de 19h 
à 20h30. Découvrez le « Pourquoi » et le « Comment » de notre 
méthode « Mix & Match » ou comment adapter au jour le jour 
votre routine beauté à votre écosystème cutané en 10 
secondes chrono ? Inscription gratuite sur réservation : 
contact@absolution.me

3) Durant la nocturne du 13 septembre, de 19h à 21h30, 
Absolution vous accueille autour d’un cocktail en présence de 
la fondatrice.      

                                                                

During the « Rives de la Beauté » event, discover the 
Absolution organic beauty products and get a light complexion 
and spirit as well !

1) Absolution offers a free thirty minutes 'Discovery facial', 
from the 12 th to the 16th of September, from 10h30 am to 
7h30 pm. Conceived as as special moment, between you and 
your skin, it restores and reinforces the cutaneous balance for 
your skin being at its highest vitality, with our resolutely organic 
products. On appointment, subject to availability, contact 
Jessica at : 06 78 99 36 93

2) Workshop 'Mix and Match' on September 14 and 15, from  
7 pm to 8:30 pm. Discover the 'Why' and 'How' of our  
'Mix & Match' method or how to adapt your beauty routine to 
your skin ecosystem in 10 seconds chrono? Free registration 
by reservation: contact@absolution.me

3) During the evening party on the 13 September, from 7pm to 
9h30 pm the Absolution team and the founder will welcome 
you with a nice cocktail.

ABSOLUTION

RETROUVER LA BEAUTÉ

L’objectif d’Absolution est à la fois simple et  
merveilleusement compliqué : retrouver la Beauté !  
Celle du monde qui nous entoure, celle du monde 
que l’on contient, celle qui parfois se cache, tapie 
dans les objets du quotidien. 

Ainsi les soins Absolution effacent les scories de 
nos vies d’urbains : chaque jour ils offrent à notre 
peau un retour à sa beauté originelle en restaurant 
son écosystème naturel.

Élaborés à partir d’extraits végétaux certifiés bio, 
ou sauvages, de minéraux et de vitamines, nos 
produits - 99,9% naturels et certifiés Ecocert -  
allient sensorialité des textures et des senteurs, 
simplicité d’utilisation et totale efficacité des 
formules. 

« J’ai créé Absolution en cohérence parfaite avec 
mes convictions holistiques, mon mode de vie et 
ma vision de la beauté. Elle correspond à tout ce 
que j’attendais d’une marque : une efficacité rapide 
et probante, un design affirmé, du plaisir, une âme, 
et l’honnêteté comme crédo ».  
Isabelle Carron, Fondatrice.

REBOOT BEAUTY

Absolution’s goal is both simple and wonderfully 
complicated: reboot Beauty! That of the world which 
surrounds us, that which lies deep inside of us, that 
which sometimes hides concealed in the smallest 
little things.

Thus, our Absolution care formulas clear up the 
residue left by our active urban lives and allow our 
skin, every day, to return to its original beauty while 
restoring its natural ecosystem.

Our products - 99,9% natural and Ecocert certified -  
combine: certified organic and wild plant extracts, 
minerals and vitamins, sensuous textures and 
perfumes, simplicity of use and highly effective 
ingredients.

"I have created the beauty line Absolution that 
would tick all the boxes : highly organic, with a very 
personal look and feel, obvious and quick efficacy … 
Holistic convictions and honesty as a motto".  
Isabelle Carron, Founder.

RESERVATIONMARAIS NOCTURNE NR.  14
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Le Grand Musée du Parfum  
73 rue du Faubourg Saint-Honoré 
75008 Paris  
T. +33 1 42 65 25 44 
www.grandmuseeduparfum.fr

Ateliers Olfactifs 

Ateliers olfactifs (60min) - €15 - Places limitées - Inscription 
sur grandmuseeduparfum.fr, rubrique "Achetez votre billet". 
Les mardi, mercredi, jeudi et vendredi à 15h (recomposition 
d’une fleur) et 17h (recomposition d’un fruit). Les samedi et 
dimanche à 11h30 et 15h, (recomposition d’une fleur) et 17h 
(recomposition d’un fruit).  
Les billets Ateliers Rives de la Beauté donnent seulement 
accès aux ateliers, pas au parcours de visite du musée.  
Le Grand Musée du Parfum est ouvert du mardi au dimanche 
de 10h30 à 19h. (dernière entrée à 18h)

Offre exclusive sur présentation du guide « Rives de la Beauté 
2017 » : pour tout achat d’un billet d’entrée plein tarif pour le 
musée, le deuxième billet est offert (cette offre se limite à  
1 billet offert par guide pendant les dates de l'événement).   

Olfactive workshops 

Workshops (60 min in French) - €15 - Limited number of 
participants - Registration on grandmuseeduparfum.fr,  
'Buy your ticket'. 
Tuesday, Wednesday, Thursday and Friday at 3PM (flower) & 
5PM (fruit). Saturday and Sunday at 11:30 AM (flower), 3PM 
(flower) & 5PM (fruit).  
Tickets from Ateliers Rives de la Beauté do not grant access to 
the museum. Le Grand Musée du Parfum is open Tuesday to 
Sunday from 10:30 AM to 7 PM (last entry at 6 PM). 
Exclusive offer upon presentation of the guide 'Rives de la 
Beauté 2017' : for the purchase of a full fare ticket, the second 
is free (this offer is limited to the extent of 1 free ticket per 
guide during the event dates).

Entre émotion, sensorialité et plaisir, le Grand 
Musée du Parfum vous invite à vivre un voyage 
sensoriel unique à travers un parcours olfactif 
et interactif.

 Venez sentir le premier parfum datant de 
l'antiquité, renouer avec votre odorat et son 
incroyable pouvoir sur vos émotions, et enfin, 
plonger dans l'univers du parfumeur-créateur  
pour percer les mystères de cet Art invisible … 

Dans le prolongement de votre visite, le Grand 
Musée du Parfum en partenariat avec IFF vous 
propose des ateliers olfactifs pour vous initier  à 
l'apprentissage des élèves parfumeurs. En effet, 
avant de pouvoir « construire » un parfum, le 
parfumeur doit d’abord apprendre à « déconstruire » 
la nature. Comme un peintre impressionniste,  
il apprend ainsi à peindre une rose ou un jasmin 
sans utiliser ni rose, ni jasmin jouant avec les 
matières premières qui lui permettront de recréer 
les impressions de fleurs …

A world of sensory experience, emotion, and 
enjoyment, offering an original, educational, 
entertaining, and immersive experience to help 
visitors understand the world of perfume and  
unravel its many mysteries.

Smell the first perfume known to mankind,  
renew with your sense of smell and finally dive into 
the master perfumer’s universe to unraveled the 
mysteries of this invisible Art …  

Consistently with the visit, le Grand Musée du 
Parfum in partnership with IFF invites you to its 

olfactive workshops to initiate yourself to the 
perfumer’s creation process. 

Indeed, before being able to create a fragrance,  
a perfumer must first be able to 'deconstruct' nature. 
As an impressionist painter, he learns how to paint a 
rose or jasmine without using neither a rose nor a 
jasmine, playing with raw materials which will allow 
him to recreate the impression of flowers … 

LE GRAND MUSÉE  
DU PARFUM

RESERVATION
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La Maison vous invite à découvrir les plus belles matières 
premières de la parfumerie diptyque à travers un atelier olfactif.  
Les ateliers* auront lieu les 15 et 16 septembre à 15h et 16h30 
au 34 Boulevard Saint Germain, 75005 Paris. 
Inscription via atelierolfactif@diptyqueparis.com (différentes 
sessions vous seront proposées) 
*chaque atelier durera 1h environ

Nous vous invitons à découvrir la boutique diptyque 8 rue des 
Francs Bourgeois lors de la soirée nocturne Rives de la 
Beauté le mercredi 13 septembre de 18h à 21h.

diptyque is pleased to invite you to discover the finest raw 
materials of its perfumery through an olfactory workshop.  
Workshops* will take place at 34 Boulevard Saint Germain, 
75005 Paris on September 15th and 16th at 3:00pm and 4:30pm. 
Registration on atelierolfactif@diptyqueparis.com  
(different sessions will be available) 
*each workshop will last about one hour

We are pleased to invite you to discover the diptyque store  
8 rue des Francs Bourgeois during the Rives de la Beauté 
evening party on Wednesday 13 September from 6pm to 9pm.

DIPTYQUE

PARFUMEUR & ARTISTE

Ouvrez la porte, passez le seuil. Vous êtes chez 
diptyque, dans la demeure de parfumeurs et 
artistes, au cœur de la création et de l’inspiration.

Pour diptyque, le parfum est un art et l’art est 
un voyage.

Un voyage imaginaire à travers des paysages 
olfactifs, loin des sentiers battus, en quête 
d’accords inattendus.

Un voyage dans le temps de la création vers un 
ailleurs chargé d’histoire mais aussi d’idées neuves 
et de ruptures.

Car diptyque est toujours entre deux mondes, 
entre rêve et réalité, émancipée des frontières 
entre les genres ou les cultures, l’oeil, la main et le 
nez unis dans une même volonté de revisiter sans 
cesse l’univers étonnant de la Haute Parfumerie.

Eau de parfum - Vetyverio
diptyque rend un double hommage au vétiver, 
avec une Eau de Toilette en 2010 et aujourd’hui, 
avec une Eau de Parfum. Deux regards distincts, 
un même parfumeur: Olivier Pescheux.

Dans l’Eau de Parfum, le vétiver d’Haïti prend le 
rôle-titre, ciselé à une concentration extrême. Il se 
révèle alors dans toute sa dimension : intense, 
enveloppant et d’une finesse extraordinaire.

PERFUMER & ARTIST

Open the door, cross the threshold. Welcome to 
diptyque, the home of perfumers and artists, the 
heart of their inspiration and creativity.

For diptyque, creating fragrances is an art and art 
is a journey.

An imaginary journey across olfactory landscapes, 
far from the paths that others take, in search of 
unexpected accords. A creative journey through time 
toward another place where history, new ideas and 
disruption combine.

diptyque is always in between two worlds, finding 
its balance between dreams and reality, free from 
traditional gender codes or cultural boundaries, 
uniting the eye, the hand and the nose to constantly 
revisit the surprising world of Haute Parfumerie.

Eau de parfum - Vetyverio
diptyque has paid a dual homage to vetiver: first, 
with an Eau de Toilette in 2010 and now with an Eau 
de Parfum. Two distinct perspectives from the same 
perfumer: Olivier Pescheux.

In the Eau de Parfum, used in a very high 
concentration, Haitian vetiver takes center stage. It 
reveals all of its dimensions: intense and enveloping 
with an extraordinary delicateness.

diptyque 
34 Boulevard Saint Germain / 75005 Paris  
T. +33 1 43 26 77 44 
www.diptyqueparis.com

RESERVATIONMARAIS NOCTURNE NR.  11
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Les Eaux de Iunx - Testeurs olfactifs électroniques /  
Electronic olfactory testers  
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Boutique IUNX 
13 Rue de Tournon 
75006 Paris 
T. 33 1 42 02 53 52 
contact@iunx-parfums-paris.com 
www.iunx-parfums-paris.com    

Ouvert du mardi au samedi de 11h à 13.30h et de  
14.30h à 19h. Nocturne exceptionnelle le mardi 12 septembre 
jusqu'à 21h.

Open from Tuesday to Saturday, 11:00 am to 1.30 pm and  
from 2.30 pm to 7:00 pm. Exceptional opening on Tuesday  
12 September open until 9pm. 

I U N X

IUNX EN FAMILLE

« Francis Giacobetti, mon père, a consacré sa vie à 
la beauté, il s'est promené d'une image à l'autre 
sans jamais se lasser de la féminité.
Je m'étais promis de ne jamais faire son métier, 
l'héritage était trop lourd. J'ai choisi de raconter 
des histoires autrement mais il est venu me 
rejoindre dans mon monde...
Co-fondateur de Iunx, il nous offre aujourd'hui des 
tirages à l'or et quelques images de sa collection 
privée, qui viendront pour quelques jours habiller 
l'espace de la rue de Tournon. »

IUNX AS A FAMILY

“My father, Francis Giacobetti, has devoted his life to 
beauty, moving from one picture to the next in his 
enduring love of femininity.
The weight of this heritage made me determined not 
to follow in his footsteps. I chose a different way to 
tell stories, but he came into my world nonetheless…
As a co-founder of IUNX, some of his gold prints and 
photographs from his private collection will adorn 
the walls of the rue de Tournon boutique for a few 
days.”

Olivia Giacobetti travaille dans  
une totale liberté. Un itinéraire 
personnel, loin des sentiers battus, 
qui l’a conduit à imaginer  l’univers 
si singulier de IUNX. 

Olivia Giacobetti works independently, 
in total freedom. Her career, which has 
developed at a very personal level  
and far from the beaten track, led her 
to create the singular world of IUNX.

EXPOSITION PHOTONOCTURNE 12 SEPT.
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AESOP VOUS INVITE À DÉCOUVRIR SA 
NOUVELLE COLLECTION DE PARFUMS 
D’INTÉRIEUR

Avec leur formule qui met les sens en émoi, Istros, 
Cythera et Olous transforment les lieux de vie et 
de travail à l’aide d’arômes qui réveillent, ravivent 
et ravissent les sens autant que l’esprit.

 Ces Parfums d’Intérieur – les premiers à 
intégrer notre gamme pour la Maison de manière 
permanente – ont été conçus comme autant de 
stimulants voués à redéfinir l’espace qui nous 
enveloppe. À chaque vaporisation, celui-ci se 
dilate et le moi s’épanouit.   

Nous vous invitons à faire l’expérience de ces 
senteurs évocatrices dans les boutiques Aesop ; 
découvrez et téléchargez leur pendant musical, 
création originale de la compositrice et instru-
mentiste Jesse Paris Smith, sur le site internet 
www.aesop.com.

AESOP INVITES YOU TO DISCOVER ITS NEW 
COLLECTION OF AROMATIQUE ROOM SPRAYS

Formulated to stir the senses, Istros, Cythera and Olous 
transform interior spaces with aromas that revive, 
enliven and entrance from without, and within.

The first permanent releases of their kind in our 
range for the home, each was conceived as a 
stimulation to redefine the physical space that 
surrounds us. With every spritz, space expands as  
the self uncoils. 

We invite you to experience the evocative scents 
in-stores; discover and download their musical 
complement, created by composer and musician Jesse 
Paris Smith, on the Aesop website www.aesop.com.

AESOP

Rives de la Beauté evening party on Wednesday 13th 
September at Aesop Le Marais store, 64 rue Vieille du Temple, 
Paris 3ème. Please join us for drinks from 6pm to 9pm.

Aesop Le Marais 
64 rue Vieille du Temple 
75003 Paris 
T. +33 1 42 71 02 69

Soirée nocturne Rives de la Beauté le mercredi 13 septembre 
dans notre boutique Aesop le Marais, 64 rue Vieille du 
Temple, Paris 3ème. Nous vous recevrons autour d’un petit 
cocktail de 18h à 21h.  

MARAIS NOCTURNE NR.  15
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Thalys, Scents of the City  
Galerie Joseph 
66 rue Charlot / 75003 Paris 
www.thalys.com 
www.facebook.com/Thalys.France

Du 12 au 17 septembre 2017, Galerie Joseph - 66 rue Charlot, 
75003 Paris. Ouvert de 10h à 18h du mardi au dimanche et 
nocturne mercredi 13/09 jusque 21h 

From 12 to 17 September, Galerie Joseph - 66 rue Charlot, 
75003 Paris. Open from 10:00 am to 6:00pm from Tuesday to 
Sunday and evening opening on Wednesday 13 September 
untill 9:00 pm

SCENTS  
OF THE CITY

DÉCOUVREZ LES SENTEURS DES  
DESTINATIONS THALYS ! 

Après Sounds of the City, l’odyssée sonore de Thalys, 
l’exploration sensorielle des villes desservies par 
le train rouge continue. Cette année, Thalys a le 
plaisir de vous inviter à découvrir la première 
agence de voyage olfactive.  

Sous une installation artistique spectaculaire, 
embarquez pour une expérience unique en 
découvrant Paris, Bruxelles, Cologne ou Amsterdam 
autrement.

Laissez-vous porter par les senteurs embléma-
tiques de ces destinations…

DISCOVER THE SCENTS OF THE THALYS 
DESTINATIONS !

After Sounds of the City, Thalys' sound odyssey, the 
sensory exploration of its destinations continues. 
This year, Thalys is inviting you on a journey through 
the scents of Amsterdam, Paris, Brussels and Cologne.

Visit the first scent-laden travel agency in Paris 
and discover 64 emblematic scents in a spectacular 
art installation.

Let yourself be charmed by the unique scents of 
four unique cities!

PASSERELLEMARAIS NOCTURNE NR.  3
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EX NIHILO 
352 rue Saint-Honoré / 75001 Paris 
T. +33 1 40 15 93 77 
contact@ex-nihilo-paris.com 
www.ex-nihilo-paris.com 
www.facebook.com/exnihiloparis

Cocktail découverte de MIDNIGHT SPECIAL chez EX NIHILO 
 
EX NIHILO vous invite à découvrir les mystérieuses facettes 
de MIDNIGHT SPECIAL à travers un atelier de dégustation de 
cocktails exclusifs, au sein de la boutique du 352 rue  
Saint-Honoré, de 18h00 à 20h le jeudi 14 Septembre.

Ouvert au public - Inscription : contact@ex-nihilo-paris.com 
Horaires des ateliers : 18h00-18h30 / 18h30-19h00 / 
19h00-19h30 / 19h30-20h00

MIDNIGHT SPECIAL discovery cocktail at EX NIHILO  
 
EX NIHILO invites you to discover the mysterious facets of  
MIDNIGHT SPECIAL through the tasting of exclusive cocktails 
at its boutique  (352 rue Saint - Honoré), from 6:00 pm till  
8:00 pm Thursday, September 14th

Open to public - Registration : contact@ex-nihilo-paris.com 
Slots : 6:00 pm – 6:30 pm / 6:30 pm – 7:00 pm / 7:00 pm - 
7:30 pm / 7:30 pm - 8:00 pm

EX NIHILO

EX NIHILO VOUS INVITE  À DECOUVRIR SA 
NOUVELLE FRAGRANCE MIDNIGHT SPECIAL  
DANS SA BOUTIQUE

EX NIHILO est une maison Parisienne de parfums. 
Une alternative au luxe stéréotypé, une alternative 
à la personnalisation de masse. Prenant ses sources 
à la fois dans l’avant-garde créative et dans le 
raffinement propre à l’esprit français, EX NIHILO 
ambitionne d’offrir le luxe de la personnalisation, 
en mettant en avant les meilleurs savoir-faire  
et les plus splendides matières premières de la 
parfumerie.

LA RECHERCHE DE LA PERFECTION
Chacun des parfums de la collection peut être 
personnalisé par l’ajout d’une matière première de 
la plus grande qualité. Cet ajout subtilement dosé a 
pour effet de sublimer le parfum, en exaltant une 
des facettes olfactives existantes ou en lui 
donnant une nouvelle inflexion créative.

MIDNIGHT SPECIAL 
Olivier Pescheux réinterprète le Mukhalat, 
injectant une touche parisienne et nocturne à ce 
grand classique oriental.

EX NIHILO INVITES YOU TO DISCOVER ITS 
NEW FRAGRANCE MIDNIGHT SPECIAL IN ITS 
BOUTIQUE

EX NIHILO is a Parisian perfume house.  
An alternative to stereotyped luxury products,  
an alternative to the mass personalization.  
Inspired by both the creative avant-garde and the 
French spirit of pure refinement, we aim to share our  
own conception of luxury, in bringing to the fore the 
pinnacle of know-how and the most splendid raw 
materials in perfumery.

THE SEARCH FOR PERFECTION
Each perfume in the collection can be personalized with  
the highest quality ingredients. This allows to sublimate  
the fragrance by highlighting one of the existing  
olfactive facet or by giving it a new creative twist.

MIDNIGHT SPECIAL 
Olivier Pescheux reinterprets the traditional  
Mukhalat, giving a Parisian and nocturnal twist 
to this timeless oriental blend.

NOCTURNE 14 SEPT. RESERVATION



Im
ag

e :
  C

. V
er

di
 fo

r N
VC

 2
01

7

16 17 PLAN / MAP: B – NR: 32PLAN / MAP: B – NR: 32

NEELA VERMEIRE
CRÉATIONS

Animation Neela Vermeire Créations 
chez Jovoy Paris  
4 Rue de Castiglione / 75001 Paris 
info@neelavermeire.com  
www.neelavermeire.com 

Neela Vermeire Créations aura le plaisir de vous présenter sa 
nouvelle création le vendredi 15 septembre 2017 à la boutique 
Jovoy, 4 rue de Castiglione, 75001 Paris, et vous accueillera 
de 11h30 à 13h pour découvrir les parfums en présence du 
créateur Neela Vermeire, et du parfumeur Bertrand Duchaufour.  
Sur inscription: info@neelavermeire.com  
L'après-midi: visite libre pour découvrir les créations de 14h30 
à 16h (pas besoin d'inscription).

Neela Vermeire Créations will be pleased to present the new 
creation on Friday, September 15, 2017 at the Jovoy boutique, 
4 rue de Castiglione, 75001 Paris, and will welcome you from 
11.30 am to 1 pm to discover the perfumes in the presence of 
the creator Neela Vermeire, and the perfumer Bertrand 
Duchaufour. Upon registration only info@neelavermeire.com  
In the afternoon: walk in and discover the creations 2.30 pm to 4 pm.

Fondatrice et directeur de création, Neela Vermeire 
sera présente dans la boutique  de Jovoy Parfums 
Rares, ambassadeur parisien de la marque.  
La maison Neela Vermeire Créations a été fondée 
en 2011 et lancée dans le monde entier en 2012.

Ses créations combinent subtilement le grand 
savoir-faire de la parfumerie française avec une 
riche palette de coûteuses matières premières et 
rendent hommage, avec élégance et sensualité, au 
patrimoine olfactif de l'Orient et de l'Inde. Les jus 
sont riches en matières premières naturelles, 
comprenant le bois de santal, l’oudh, les résines,  
les fleurs et les épices.  Toutes portent la signature 
si particulière de Neela Vermeire Créations.  
Les parfums ont été créés en collaboration avec  
le maître parfumeur Bertrand Duchaufour. 

Rejoignez-nous dans notre voyage pendant les 
Rives 2017 et venez explorer notre nouvelle 
création Rahele: un carnet de voyage olfactif,  
un parfum créé comme une ode aux grands 
voyageurs français du XVIIe siècle, qui ont 
cheminé dans tout l’Orient et l’Inde. Rahele est 
une fragrance pour l’amateur passionné par 
les parfums, curieux de voyages, d’art, de beauté,  
et de culture qui ne connaît pas de frontières.

Founder and creative director, Neela Vermeire,  
will be present in the boutique of the brand’s Parisian 
ambassador Jovoy Parfums Rares. The maison  
Neela Vermeire Créations was founded in 2011 and 
launched worldwide in 2012.

Exquisite French perfumery know-how is combined  
with a costly palette of raw materials in the fragrances 
to do justice to the majestic sensual splendours of 
their eastern and Indian olfactory heritage.  
The formulae are rich in naturals including 
sandalwood, oudh, resins, flowers and spices and all 
carry a distinctive Neela Vermeire Creations  signature. 
The perfumes were created in collaboration with the 
master perfumer Bertrand Duchaufour.

Join us on our journey during the Rives 2017 and 
explore our newest creation Rahele, an olfactory  
travelogue, a perfume created as an ode to French 17th  
Century travellers to the East and India. Rahele is for 
the perfume aficionado filled with curiosity about  
travel, art, beauty, cultures and a life without borders.

RESERVATION RESERVATION

INSTITUT  
TRÈS BIEN

Animation Institut Très Bien 
chez Jovoy Paris 
4 Rue de Castiglione / 75001 Paris 
contact@instituttresbien.com 
www.instituttresbien.com

TRÈS RUSSE, UN SILLAGE SOUVERAIN

Fondé en 2003, Institut Très Bien s’inscrit dans le 
sillage de la parfumerie française traditionnelle 
du début du XXe siècle et propose ses produits sur 
fond d’élégance et de sobriété. Dans cet esprit, les 
créations Institut Très Bien composent un univers
luxueux et raffiné. Invitant au voyage olfactif, les 
parfums Institut Très Bien rappellent cette époque 
merveilleuse où se parfumer était un geste rare et
exceptionnel.

Très Russe, nouvel opus de la marque, incarne 
l’émotion ressentie au coeur du majestueux Palais 
de Marbre de Saint-Pétersbourg, par un voyageur, 
en 1909.

Un accord précieux de benjoin, d’ylang ylang et 
de ciste, teinté de délicates notes de bergamote et 
de lavande. L’absolu de fève tonka d’une rare 
beauté lui confère son sillage noble et envoûtant.

TRÈS RUSSE, A REGAL TRAIL

Founded in 2003, Institut Très Bien embraces a 
turn-of-the-century tradition of French perfumery, 
and offers its products with elegance and simplicity. 
In keeping with this spirit, the creations of Institut 
Très Bien comprise a universe of luxury and refinement, 
a journey of the senses back to that splendid period 
when perfume was worn only on exceptional 
occasions.

Très Russe, the new opus of the brand, incarnates 
the emotion experienced within the walls of the stately 
Marble Palace in Saint Petersburg. 

A select accord of benzoin, ylang-ylang and cistus 
with delicate notes of bergamot and lavander. A tonka 
bean absolute of rare beauty imparts noble, mesmer-
izing base notes.

JOVOY 15 SEPT. JOVOY 15 SEPT.

Institut Très Bien aura le plaisir de vous présenter sa nouvelle 
création le vendredi 15 septembre 2017 à la boutique Jovoy,  
4 rue de Castiglione, 75001 Paris, de 10h à 12h,  
et vous accueillera de 14h à 15h pour un atelier découverte  
« au coeur du parfum », en présence du fondateur Frédéric 
Burtin, et du parfumeur Thomas Fontaine. Sur inscription.

Institut Très Bien will be pleased to present its new creation on 
Friday, September 15, 2017 at the Jovoy boutique, 4 rue de 
Castiglione, 75001 Paris, from 10 am to 12 pm, and will 
welcome you from 2 pm to 3 pm for a discovery workshop 'in the 
heart of perfume', in the presence of the founder Frédéric 
Burtin, and the perfumer Thomas Fontaine. Upon registration.



Ph
ot

o 
: ©

 L
eJ

ar
di

n
Re

tr
ou

vé

18 PLAN / MAP: A – NR: 02

Le Jardin Retrouvé 
7 rue Fourcroy / 75017 Paris 
www.lejardinretrouve.com

Rencontre avec la famille de Yuri Gutsatz : Michel Gutsatz et 
Clara Feder vous présenteront l’histoire de ce parfumeur hors 
norme et vous guideront lors d’une dégustation multisensorielle 
et à la découverte d’ingrédients choisis autour des 7 fragrances 
relancées.

3 séances au choix : N°1: vendredi 15 septembre 18h-20h  
N°2: samedi 16 septembre 16h-18h - N°3: dimanche  
17 septembre 16h-18h

Places limitées, inscriptions à michel@lejardinretrouve.com en 
précisant la séance choisie

Vous êtes conviés au Cocktail d’ouverture de la Boutique mardi 
12 septembre 18h-21h

Horaires d’ouverture de la Boutique : 14h-19h du mardi au 
samedi

Meet Yuri Gutsatz’s family : Michel Gutsatz and Clara Feder 
will introduce you to the history of this outstanding perfumer, 
they will guide you along a multi sensorial tasting of the 7 
fragrances, and you will discover some of their ingredients. 

3 sessions: N°1: Friday 15 September 6-8pm - N°2: Saturday 
16 September 4-6pm N°3: Sunday 17 September 4-6pm 

Seats are limited, register at michel@lejardinretrouve.com with 
the session you want to attend

You are kindly invited to the Opening Cocktail Party at the 
Paris Boutique, on Tuesday September 12th, 6-9 pm. 

The Boutique is open Tuesday to Saturday, 2 to 7 pm

LE JARDIN  
RETROUVÉ

LE JARDIN RETROUVÉ OUVRE SA BOUTIQUE 
PARISIENNE ET VOUS INVITE À RENCONTRER 
LA FAMILLE GUTSATZ 

Le Jardin Retrouvé est né en 1975, créé par le père 
fondateur de la Parfumerie de Parfumeur,  
le parfumeur-créateur Yuri Gutsatz (1914-2005).  
41 ans plus tard, son fils Michel et sa belle-fille 
l’artiste Clara Feder font renaître 7 des plus beaux 
parfums de son exceptionelle collection. Relancés 
en décembre 2016 tout d’abord sur internet, les 
parfums sont immédiatement adoptés par les 
blogueurs internationaux et (re)découverts par les 
amoureux du parfum. La raison ? Les fragrances 
uniques et intemporelles, les packaging disruptifs 
et colorés, le concept d’avant garde « Le Nécessaire ». 
Il ne manquait plus qu’un lieu parisien, un endroit 
insolite à la fois boutique, labo, maison et 
mini-musée, qui ouvre enfin ses portes en grand à 
l’occasion des Rives de la Beauté. La chance vous 
sourit : vous y êtes invités !

OPENING OF THE LE JARDIN RETROUVÉ PARIS 
BOUTIQUE. YOU ARE INVITED TO MEET THE 
GUTSATZ FAMILY

Le Jardin Retrouvé was born in 1975, created by the 
founding father of Perfumer Perfumery, perfumer-
creator Yuri Gutsatz (1914-2005). 41 years later, his 
son Michel and his daughter-in-law, artist Clara Feder 
relaunched 7 of the most beautiful fragrances of his 
extraordinary collection. Available since December 
2016 on the internet only, the fragrances have 
immediately sparkled the enthusiasm of the blogo- 
sphere and the perfume lovers. Why is that ?  
The unique and timeless fragrances, the disruptive 
and coloured packaging, and the avant-garde 
concept  'Le Nécessaire' are the answers. The only 
thing missing was a venue in Paris, a surprising place, 
all together Boutique/Lab/House/Museum. Seize 
your luck, you are kindly invited to experience it ! 

RESERVATIONNOCTURNE 12 SEPT.



Lundi 14h-19h 
du Mardi au Samedi 11h-13h30 14h15-19h 
Ouverture exceptionnelle à l'occasion des Rives de la Beauté 
le jeudi 14 septembre jusqu'à 22h.

Boutique Comptoir Sud Pacifique 
30 rue Saint Roch 
75001 Paris 
T. +33 1 45 08 41 72 
www.comptoir-sud-pacifique.com 
boutique.st-roch@comptoir-sud-pacifique.com

EMBARKING YOU ON AN OLFACTORY JOURNEY 
IN ITS PARISIAN STORE

How can we talk about Comptoir Sud Pacifique,  one  
of the most unique fragrance houses in the world 
without focusing on the seventies, when the brand 
was born, through the imagination of a couple who, 
with their audacity and travels, composes collections 
of fragrances, inspired by the treasures  
of nature in the distant lands.

Built around the idea of travelling and quality 
ingredients, the French brand, since its beginning in 
1974,  has been the master of 'olfactive  escapades'  
and  has been delighting globetrotters on the lookout 
for beautiful perfumery …

Located Rue Saint Roch, in the heart of Paris, near 
Place Vendôme and Rue St Honoré, an area dear to 
alternative perfumery, the turquoise and white-colored 
new store showcases all collections of the brand.
 Just like in a concept store, ranges of ethnic-chic-
inspired accessories, bags, scarves, and jewels mingle 
with perfumes and cosmetics. The atmosphere in  
the store conveys the brand’s lifestyle and offers 
customers an olfactory escape to discover during 
strolls in the historic heart of Paris!

VOUS EMBARQUE POUR UN VOYAGE  
OLFACTIF DANS SA BOUTIQUE PARISIENNE 

Comment parler de COMPTOIR SUD PACIFIQUE, 
une des premières maisons de parfum alternatives, 
sans un clin d’œil aux années ’70 quand la marque 
est née grâce à l’imagination d’un couple amoureux 
de liberté, d’immensités et belles escapades autour 
du monde!

Construite autour de l’évocation du voyage et des 
ingrédients de qualité, la marque française depuis 
sa naissance en 1974 propose de nombreuses 
escales parfumées aux voyageurs en quête 
d’évasion olfactive! 

Nichée au cœur de Paris, dans le 1er arrondisse-
ment, quartier cher à la parfumerie alternative,  
la rue Saint Roch à proximité de la place Vendôme, 
accueille désormais la nouvelle boutique exclusive 
Comptoir Sud Pacifique. 

Dans un décor urbain et cosy, oscillant entre 
boudoir et luxe contemporain, imaginé aux codes 
chers à la Maison, le bleu, le blanc et le bois, 
Comptoir Sud Pacifique propose ses collections  
de parfums, cosmétiques et accessoires. 
A la manière d’un concept store à l’ambiance 
ethnic-chic qui retrace le lifestyle de la marque, 
Comptoir Sud Pacifique offre une belle escale 
parfumée à découvrir lors des flâneries au cœur  
de Paris!

COMPTOIR  
SUD PACIFIQUE

20 PLAN / MAP: B – NR: 29NOCTURNE 14 SEPT.
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Crédit Municipal 
55 rue des Francs Bourgeois 
75004 Paris

Presentation in French only 
Samedi 9 septembre 
En français  
11h et 15h30 
Entrée libre et gratuite  
Tout public

HISTOIRES DE SENTEURS
 
Légendes de plantes aromatiques dans un décor 
végétal: le Crédit Municipal se parfume le temps 
de deux racontées olfactives conçues par Delphine 
de Swardt. Pour ces nouvelles Traversées du 
Marais, le Crédit Municipal de Paris propose une 
pause onirique et la découverte d’un monde à 
contretemps : le monde des odeurs.

Au beau milieu de la cour pavée, autour de la 
majestueuse fontaine, un décor végétal s’anime.  
Il appelle un monde de senteurs. Dès lors, la cour 
est à respirer et à écouter grâce à l’intervention 
poétique de la conteuse Delphine de Swardt, 
spécialiste des parfums.

Deux racontées permettront au public de 
découvrir les mythes et légendes des plantes à 
parfum. Une expérience unique … le temps d’un 
conte.

STORIES ON SMELLS

Legends on aromatic plants in a green setting,  
the 'Crédit Municipal' perfumes itself during these 
two olfactory tales created by Delphine de Swardt.
For these new 'Marais Walks' the Crédit Municipal de 
Paris offers a dream break and a discovery experience 
of the parallel world of smells.

In the middle of the cobbled yard, around the 
majestic fountain, a vegetal setting arises. It presents 
a world of smells. From that moment onwards,  
the yard has to be breathed and listened to thanks  
to the poetic intervention of  Delphine de Swardt, 
expert in perfume.

Two tales will allow the public to discover myths 
and legends on aromatic plants. A unique experience … 
for the time of the tale.

SALON  
LITTERAIRE

UNSCENT  
GLOVE LOVERS

LE GRAND MUSÉE DU PARFUM 
73 rue du Faubourg Saint-Honoré 
75008 Paris 
T. +33 1 42 65 25 44 
www.grandmuseeduparfum.fr

AVERY PRINTEMPS HAUSSMANN 
64 Boulevard Haussmann 
75009 Paris 
T. +33 1 42 82 50 00 

AVERY PERFUME GALLERY CANNES 
124 rue d’Antibes 
T. +33 9 81 67 24 55 
 
www.averyperfumegallery.com

PETITES HISTOIRES ET GRANDS SECRETS  
DES MAÎTRES GANTIERS PARFUMEURS
29.08 - 15.10 2017
LE GRAND MUSÉE DU PARFUM

Intertrade Group propose, en association avec la 
gantière suédoise Thomasine Barnekow, une 
exposition  au Grand Musée du Parfum, mettant 
en lumière le savoir-faire des maîtres gantiers 
parfumeurs, leur rôle dans l’essor de la parfumerie 
française et, à travers les créations de Thomasine, 
une réinterprétation moderne de ce métier 
ancestral. Cette collection capsule de gants raffinés 
et parfumés aux fragrances d’Intertrade Group 
permettra aux visiteurs de sentir, de toucher, 
d’essayer ces gants aux multiples mystères et de 
plonger au cœur de leur histoire. 

UNSCENT GLOVE LOVERS 
29.08 - 15.10 2017
LE GRAND MUSÉE DU PARFUM

Intertrade Group, in association with the Swedish 
glove-maker Thomasine Barnekow, invites you to a 
capsule exhibition at the Grand Musée du Parfum, 
highlighting the know-how of the maîtres gantiers 
parfumeurs, their role in the development of French 
perfumery and, through Thomasine’s creations,  
a modern reinterpretation of this craft. An edited 
collection of refined and perfumed gloves with 
fragrances from Intertrade Group will allow visitors 
to feel, touch, try these remarkable gloves and plunge 
into an exceptional chapter in time.

www.intertradeurope.com

www.thomasinegloves.com

EXPOSITIONPRESENTATION 9 SEPT.

The UNSCENT Glove Lovers exhibition takes place in the 
Concept Store of the Grand Musée du Parfum with open 
access, and is open from Tuesday to Sunday, from 10:30 a.m. 
to 7:00 p.m. 
Intertrade Group invites you to discover a sensory journey 
through exceptional olfactory experiences.

L’exposition UNSCENT Glove Lovers, Petites histoires et 
grands secrets des maîtres gantiers parfumeurs, s’installe au 
sein du Concept Store du Grand Musée du Parfum et est en 
libre-accès. Le Concept Store est ouvert du mardi au 
dimanche 10h30 à 19h00. 
Intertrade Group vous invite également à découvrir un voyage 
sensoriel à travers des experiences olfactives d’exception.
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iriscent - Bliss Studio  
70 rue Notre Dame de Nazareth / 75003 Paris  
T. + 33 6 79 21 45 43  
www.iriscent.com 
www.drom.com

Nous vous invitons à découvrir l'expérience ÅmÅ mettant en 
scène dena, sage, nahi et rosa; quatre parfums expérimentaux 
aux couleurs magiques chez BLISS STUDIO les 13 et 14 
septembre 2017 de 14h à 21h. 

Réservations : elodie.canzoneri@iriscent.com  
Expérience olfactive et découverte de l’animal totem (1h30) : 
€ 30 sur inscription 

Soirée Nocturne le mercredi 13 septembre de 19h00 à 21h00 
Suivez-nous du bout du nez par ici : facebook.com/iriscenti/

We invite you to discover the ÅmÅ experience presenting 
dena, sage, nahi and rosa; four experimental perfumes in 
magical colours at BLISS STUDIO on the 13th and 14th of 
September 2017 from 2 pm to 9 pm.

Reservations: elodie.canzoneri@iriscent.com  
Olfactive experience and totem animal discovery (1h30) : € 30 
on registration only

Wednesday 13th of September, Soirée Nocturne, 7 pm to 9 pm 
Follow us to stay updated: facebook.com/iriscenti/

VOYAGE EN  
TERRE ÅMÅ

Iriscent transporte vos émotions au coeur d’une 
cérémonie expérimentale initiée par la découverte 
sensorielle d’un cabinet de curiosités olfactives. 

C’est un laboratoire d’expression collective,  
de créateurs d’images, d’artistes et de designers 
ayant l’ambition d’apporter à la création olfactive 
une « expérience humaine ».

Les 13 et 14 Septembre, Elodie Canzoneri,  
architecte olfactive, présente ÅmÅ, une forêt  
imaginaire illustrée en parfums par Alexandra 
Monet, parfumeur-créateur de la maison drom 
fragrances.

Le cinquième élément « le bois » est la suite 
alchimique développée par le Laboratoire Phantom 
dans le cadre des Rives de la Beauté en 2016. 

Distillation sonore, potions officinales, astrologie 
shamanique et aromachologie vous transporteront 
au coeur d'une forêt mystique à la découverte de 
votre animal totem.

Iriscent transports your emotions through an 
experimental ceremony initiated by the sensorial 
discovery of an olfactive 'Cabinet of Curiosities'.

A laboratory of collective expression, with image- 
makers, artists and designers with a mutual ambition 
to give a human experience to olfactive creation.

On the 13th and 14th of September, Elodie 
Canzoneri, olfactive architect, presents ÅmÅ, an 
imaginary forest illustrated with perfumes created by 
Alexandra Monet, perfumer at drom fragrances.

As a fifth element 'wood' is the next alchemical 
chapter developed by the Phantom Laboratory 
during the 2016 session of Rives de la Beauté.

Sound distillation, apothecary mixtures, shamanic 
astrology and aromachology will all assist in 
transporting you at the heart of a mystique forest in 
order to find your animal totem.

Ouverture du lundi au samedi de 11h00 à 19h30. Pour toute 
présentation du catalogue des Rives de la Beauté 2017, 
bénéficiez de l’Offre Soft Addict : 2 Soft Perfumes achetés,  
le 3ème à moitié prix !

Venez découvrir notre univers de marque et nos produits dès 
le mardi 12 septembre, au 4 rue de Franche Comté dans le 
quartier du Haut-Marais. Nous vous accueillerons lors de la 
Soirée Nocturne, le mercredi 13 septembre, pour une pause 
gourmande entre 18h00 et 21h00 !

Open from Monday to Saturday, 11:00 am to 7:30 pm.  
To each person visiting with the book Rives de la Beauté 2017, 
enjoy a special offer called Soft Addict Offer: for the purchase 
of 2 Soft Perfumes, the 3rd one is half price!

Come and discover our brand universe, our products from 
September 12th, at 4 rue de Franche Comté in le Haut-Marais 
neighbourhood. We will welcome you during the evening 
'Soirée Nocturne' on Wednesday, September 13th for a tasty 
break between 6 pm and 9 pm !

SABÉ MASSON

LA MAISON DE PARFUM NOUVELLE  
GÉNÉRATION 

Sabé Masson est la Maison de Parfum créatrice du 
parfum nouvelle génération : Le Soft Perfume. 
Voici de nouvelles façons de se parfumer en 
prenant soin de sa peau, grâce aux compositions 
respectueuses de chacune de nos fragrances. 
Nos parfums existent en format solide ou liquide. 
 
Depuis 2015, la boutique du Haut-Marais accueille 
curieux et addicts qui deviennent nos premiers 
ambassadeurs. 

La marque est présente dans une vingtaine de 
pays … A votre tour de découvrir notre univers et 
notre histoire au 4 rue de Franche Comté ou sur  
sabemasson.com. 

LA MAISON DE PARFUM NEXT GENERATION

Sabé Masson - The new Parisian Maison de Parfum 
has created a new generation of perfume: The Soft 
Perfume. It is a new way of wearing perfume by taking 
care of our skin, thanks to the respectful compositions 
of each of our fragrances. Our perfumes exist in a 
solid or a liquid form. 

Since 2015, the Haut-Marais Boutique welcomes 
curious and passionate people who become our first 
ambassadors.  

The brand is represented in more than twenty 
countries … Now, it is your turn to discover our 
universe and our story at 4 rue de Franche Comté or 
on sabemasson.com.

Sabé Masson 
La Maison du Soft Perfume 
4 rue de Franche Comté / 75003 PARIS 
T. +33 1 77 11 08 22

MARAIS NOCTURNE NR.  18MARAIS NOCTURNE NR.  19
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BON  
PARFUMEUR

Bon Parfumeur 
11 rue des Francs Bourgeois 
75004 Paris  
bonparfumeur.com 
instagram.com/bonparfumeur

Ouvert du lundi au dimanche de 11h00 à 19h30 
Sauf samedi (11h00 - 20h00) et dimanche (12h00 - 19h30)

Soirée nocturne Rives de la Beauté le mercredi 13 septembre 
dans notre boutique Bon Parfumeur, 11 rue des Francs 
Bourgeois, Paris 4ème. Nous vous recevrons autour d'un 
cocktail de 18h à 21h.

ET SI CHAQUE ENVIE AVAIT SON PARFUM ?

Bon Parfumeur, première maison de qualité à 
offrir de changer de parfum au gré de ses envies.

Deux années de rencontres et d’échanges pour 
aboutir à l’accomplissement de cette aventure. 
Créer Bon Parfumeur exigeait de casser certaines 
règles et de déjouer les codes établis. L'idée : offrir 
une gamme de parfums élaborés en toute liberté 
par des créateurs passionnés en conjuguant 
qualité, plaisir et décontraction.

Pour plus de clarté, les fragrances mentionnent 
toujours les trois principales notes jouées en 
majeure (exemple : 602 Poivre Cèdre Patchouli).

Cette semaine venez aussi découvrir la 
possibilité de personnaliser sur place son parfum 
en lui choisissant un nom.

ONE MOOD, ONE FRAGRANCE 

Bon Parfumeur is the first French Perfume House 
offering a fragrance for every whim.

It took two years of encounters and discussions to 
create Bon Parfumeur. To do so, it required breaking 
some established codes to offer a broad range of 
fragrances elaborated freely by passionate 
perfumers. The result is a brand which combines top 
quality, pleasure, and informality.

For greater clarity, the three main notes of each 
perfume are listed on the label (e.g., 602 pepper cedar 
patchouli).

This week, come and create your own label with 
your personalized message.

Open Monday to Sunday from 11am to 7.30pm 
Except Saturday (11 am to 8 pm)  
and Sunday (12 am to 7.30 pm)

Rives de la Beauté evening party on Wednesday,  
September 13, 2017

Bon Parfumeur - 11 rue des Francs Bourgeois / 75004 Paris 
Cocktail from 6pm to 9pm.

MARAIS NOCTURNE NR.  5
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LE CABINET ROYAL(E)
Un concept store éphémère dédié au parfum et à la 
beauté dans un luxueux écrin de 175 m2 au style 
feutré et parisien, situé rue Royale dans le très chic 
quartier de la Madeleine. Une expérience parfum  
et beauté exceptionnelle. L'un des événements phares 
des Rives de la Beauté 2017.

INSTALLATION OLFACTIVE 
Venez découvrir et sentir les 111 créations qui ont fait 
l'histoire du parfum depuis 130 ans et présentées 
dans le livre « Les cent onze parfums qu'il faut sentir 
avant de mourir » (mai 2017) : une exposition proposée 
par Nez, la revue olfactive.  
Atelier découverte : 1 décennie, 1 parfum (sur 
réservation) avec Yohan Cervi (co-auteur de l'ouvrage)

PARFUMS & BEAUTÉ
Découvrez une sélection de marques de beauté et de 
parfumerie rare : Via Dei Mille, Stéphanie Poulages, 
Rose et Marius, Le Jardin Retrouvé,  les huilettes, 
Anima Vinci, … 

EXPOSITIONS
Jean Francois Lepage (photographe)  
Amir Habibi (photographe) 

BOUTIQUE
Livres - Parfums - Produits de beauté - Photographies 
- Patisseries

Du 13 au 17 septembre - Entrée libre
13 rue Royale / 75008 Paris  

 Concorde/Madeleine
11h00 à 20h00

PARTENAIRES

Retrouvez toutes les informations Cabinet Royal(e) 
sur notre événement Facebook :  
http://bit.ly/CabinetRoyal_e
Vous pouvez scanner ce QR Code pour y accéder  
directement.

L’abus d’alcool est dangereux  
pour la santé. À consommer  
avec modération.
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Food 
26 rue Saint-Paul / 75004 Paris 
T. +33 9 81 10 69 68 
www.restaurantfood.fr

Entrée, plat et dessert (hors boisson): 35 euros.  
Résa auprès de Sophie Normand, experte parfum:  
sophie.normand.parfum@gmail.com A partir de 20h au

Starter, main dish and dessert (without the drinks): 35 euro 
Reservations: Sophie Normand, perfume expert 
sophie.normand.parfum@gmail.com

Mercredi 13 septembre, le Food vous invite à une 
expérience sensorielle dans le cadre de la soirée 
nocturne des Rives de la Beauté. Un dîner pour  
explorer le lien entre plaisir du nez et des papilles, 
entre parfum et art culinaire. Cet atelier mettra en 
scène de précieuses essences de la parfumerie fine, 
sublimées dans l’assiette avec créativité. 

L’occasion de sentir et découvrir des matières  
premières naturelles, dont les nuances seront 
explorées par le chef Olivier Chapuis autour d’une 
cuisine traditionnelle, revisitée avec liberté.

Wednesday 13 September, Food invites you for a 
sensorial experience in the context of the Marais 
evening event 'Soirée Nocturne'. A diner to explore 
the link between the nose and the tongue, between 
perfume and culinary art. This workshop will stage 
a selection of precious scents of fine perfumery,  
to be sublimated creatively onto your plate.

A great opportunity to smell and discover natural  
raw materials of which the shades will be explored 
by chef Olivier Chapuis in a traditional but free 
cooking approach. 

FOOD  
FOR SMELL

HERVÉ GAMBS

LE CRÉATEUR VOUS OUVRE EXCEPTIONNELLE-
MENT SON SHOWROOM PRIVÉ PARISIEN 
POUR VOUS FAIRE DÉCOUVRIR SES  
COLLECTIONS DE PARFUMS EXCLUSIFS

Depuis plus de vingt ans, Hervé Gambs, directeur 
artistique et initiateur du design végétal, imagine 
des expériences sensorielles pour les amateurs de 
luxe anticonformiste. Ce créateur hors norme 
multiplie les supports d’expressions olfactives et 
revisite la tradition de la Haute Parfumerie 
française de manière précise et instinctive, brute 
et sophistiquée, en osant, sans compromis, des 
fragrances éminemment intimes et charnelles,  
à l’image de sa passion du Vrai. Des parfums 
inattendus dont le raffinement repose, tant sur la 
qualité exceptionnelle de leurs composants, que 
sur la créativité et la personnalité sans concession 
de son créateur. 

THE DESIGNER WELCOMES YOU EXCEPTIONALLY 
IN HIS PRIVATE PARISIAN SHOWROOM TO 
MAKE YOU DISCOVER HIS COLLECTIONS OF 
EXCLUSIVE PERFUMES

For more than 20 years, Hervé Gambs, artistic director 
and fabric floral design initiator, imagines sensory 
experiences for unconventional luxury seekers. 
Free-thinker designer, his approach is meticulous and 
instinctive. He tries various olfactive expression ways 
and succeeds in giving a new refreshing meaning to 
the French traditional Haute Perfumery. He freely dares 
intimacy and sensuality in fragrances as a mirror of 
his passion for authenticity. This contrast between 
raw and extreme sophistication soon became his 
trademark.

The private Hervé Gambs Showroom will be exceptionally 
opened for the 'Soirée Nocturne au Marais' on Wednesday, 
September 13, starting at 6 pm. You will be able to meet the 
designer Hervé Gambs and discover his amazing universe.

We also invite you to participate in a workshop on the theme 
'Natural raw materials in Hervé Gambs perfumes collections'. 
Wednesday, September 13th, from 4 to 5:30 pm (limited places).
Reservation: bienvenue@hervegambs.fr

Showroom Privé Hervé Gambs Paris 
14 bis rue des Minimes / 75003 Paris 
T. +33 9 81 12 72 91 
bienvenue@hervegambs.fr 
www.hervegambs.fr

MARAIS NOCTURNE NR.  8MARAIS NOCTURNE NR.  17 RESERVATIONRESERVATION

Le Showroom privé Hervé Gambs sera exceptionnellement 
ouvert au public lors de la « Soirée Nocturne au Marais »  
le mercredi 13 septembre, à partir de 18h. Vous pourrez ainsi 
rencontrer le créateur Hervé Gambs et découvrir son univers.

Nous vous proposons également de participer à un atelier 
découverte sur le thème « Les matières premières naturelles 
dans les collections de parfums Hervé Gambs ».  
Le mercredi 13 septembre, de 16h à 17h30 (places limitées)
Réservation: bienvenue@hervegambs.fr
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FLEUVE 
TENDRE

Liquides Imaginaires au Palais Royal 
65 rue de Montpensier / 75001 Paris 
www.liquidesimaginaires.com

LA GROTTE DES RENDEZ-VOUS

Dans le Tendre, sur les rives opposées des terres 
inconnues, se trouve une grotte perchée dans un 
massif rocheux.

Passé le chemin étroit bordé de chardons bleus 
et d’arbustes odorants, se trouve l’entrée dérobée 
d’un grotte protégée de rosiers sauvages aux 
ronces épineuses et envahissantes. Cet antre aux 
parois fraîches est devenue le lieu de rencontres 
secrètes des amants libérant leurs ardeurs trop 
longtemps refoulées.

Ce fleuve « parfum » devient une métaphore de 
l’amourqui se jette à la mer, dans une eau plus 
dangereuse.

Ce parfum est une traversée vers « l’autre rive », 
celle de la liberté d’aimer.

Il est le chemin odorant que les amants traversent 
et mémorisent à jamais, comme une trace éternelle 
dans leur esprit, sur leurs vêtements, leur corps.

Sa fragrance incarne le périple du risque, le gout 
de l’aventure amoureuse secrète et savoureuse sur 
les terres imaginaires de la Carte de Tendre.

THE CAVE OF ENCOUNTERS

In Tendre, on the opposite shores of unknown lands, 
there is a cave on the crest of a rocky mountain.

At the end of the narrow path lined with blue thistles 
and scented shrubs, there is a concealed entrance to the 
cave, protected by wild rose bushes with thorny and 
invasive brambles. This lair with cool walls has become 
a place of secret encounters for lovers, who come to set 
free their passion too long repressed.

This 'perfume' river becomes a metaphor of the love 
that flows into the sea, into more dangerous waters.

This perfume is a crossing to the other bank, to the 
freedom of loving.

It is the fragrant path that lovers take and it is 
imprinted on their minds forever, like an eternal trace 
in their spirit, on their clothing, on their bodies.

Its scent embodies the odyssey of risk, the taste for 
secret and delicious love affairs in the imaginary lands 
of the Map of Tendre. 

PLAN / MAP: C – NR: 74

LIQUIDES

Liquides 
9 rue de Normandie 
75003 Paris 
T. +33 9 66 94 77 06 
liquides@differenteslatitudes.com

Ouverture de 11h à 19h30 
Du lundi au samedi 
Le 13/09/2017, à partir de 18h30, rendez-vous chez Liquides 
afin de célébrer les 4 ans de la boutique ! 

Open from 11 am to 7.30 pm 
From Monday to Saturday 
The 13th of September, from 6.30 pm, we invite you to 
celebrate Liquides’ 4th anniversary at the store. 

LIQUIDES, LE BAR À PARFUMS RARES

Liquides est né de la rencontre entre David 
Frossard et le designer Philippe di Méo. Animés 
par la même envie de participer à ce mouvement 
du « consommer autrement », ils décident de 
bousculer les codes et poser un regard nouveau sur 
le parfum. Boudoir contemporain, Liquides 
accueille ses premiers clients en avril 2013. Niché 
dans le Haut Marais, ce bar à parfum est intimiste 
et unique en son genre. En franchissant la porte, le 
visiteur s’apprête à vivre une expérience olfactive 
qui le mènera vers le parfum rare qui lui 
ressemble. Derrière le comptoir en laiton, les 
flacons sur l’étagère attendent de révéler leur 
secret. Au fil de la discussion, le « barmaid » 
propose des fragrances tout en racontant l’histoire 
d’un parfumeur, la composition d’un jus…

LIQUIDES, THE RARE PERFUME BAR

Liquides perfume bar is the brainchild of David Frossard  
and Philippe Di Méo, a French designer. Driven by the 
same desire to be a part of the 'alternative consump-
tion', they decided to join forces to challenge 
conventions and reinvent the way we look at perfume.  
A modern-day boudoir, Liquides welcomed its first 
customers in 2013. Tucked away in the Haut Marais, 
this perfume bar is intimate and one of a kind.  
Visitor crossing the threshold of the store embark on 
a sensory experience that will lead them to the rare 
perfume that best expresses the person they are. 
Behind the brass counter, the bottles are lined up on 
the shelves ready to reveal their secrets. As the 
discussions unfold, the barmaid suggests fragrances 
recounting the story of a particular perfume maker, 
the composition of a scent …

MARAIS NOCTURNE NR.  10

Ouvert du mardi au samedi, de 11h à 19h30 
jusqu'à fin septembre

Autres adresses à Paris 
Liquides, 9 rue de Normandie, 75003 Paris 
Le Bon Marché Rive Gauche 
L'Éclaireur, 40 rue de Sévigné, 75003 Paris
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soirée 
Nocturne

au  
Marais

mercredi  
13 septembre

2017  
une vingtaine de lieux,  

de boutiques et d'événements  
vous accueillent pour une soirée de  

shopping et d'expériences  
parfum et beauté ‘late night’ dans  

le quartier du Marais.
 

Cocktails surprenants,  
inaugurations, expériences,  

rencontres, découvertes …

invitation

WE PERFUME LIFE.
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munich  paris  milan  barcelona  manchester  moscow  istanbul  new york  
mexico city  são paulo  sydney  guangzhou  hong kong  shanghai  jakarta
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NICOLAÏ 
45 RUE DES ARCHIVES / 75003 PARIS 

 RAMBUTEAU 
Parfums

12

KERZON
68 RUE DE TURENNE / 75003 PARIS

 FILLES DU CALVAIRE
Parfums pour la maison

17

MY BLUE HOUR - FOOD
26 RUE SAINT-PAUL / 75004 PARIS
T. +33 9 81 10 69 68

 SAINT-PAUL
Diner olfactif: réservation obligatoire, p. 30

8

SHOWROOM PRIVÉ HERVÉ GAMBS
14BIS RUE DES MINIMES / 75003 PARIS
T.+33 9 81 12 72 91

 SAINT-PAUL, BASTILLE

3

THALYS, SCENTS OF THE CITY 
GALERIE JOSEPH, 66 RUE CHARLOT 
75003 PARIS 

 FILLES DU CALVAIRE
Exposition, experiences

5

BON PARFUMEUR
11 RUE DES FRANCS BOURGEOIS  
75004 PARIS

 SAINT-PAUL
Parfums

7

ETAT LIBRE D'ORANGE
69 RUE DES ARCHIVES / 75003 PARIS
T. +33 1 42 78 30 09

 ARTS-ET-METIERS
Parfums

9

SENS UNIQUE - BEAUFORT
13 RUE DU ROI DE SICILE / 75004 PARIS

 SAINT-PAUL
Parfums

2

THE DIFFERENT COMPANY
10 RUE FERDINAND DUVAL / 75004 PARIS

 SAINT-PAUL
Parfums, soins visage et corps 

10

LIQUIDES 
9 RUE DE NORMANDIE / 75003 PARIS 

 FILLES DU CALVAIRE
Parfums

11

DIPTYQUE
8 RUE DES FRANCS BOURGEOIS 
75003 PARIS

 SAINT-PAUL 
Parfums, Soins visage et corps, bougies

13 	
MARIE ANTOINETTE - MONA DI ORIO
PLACE DU MARCHÉ STE-CATHERINE
75004 PARIS

 SAINT-PAUL 
Parfums 

14 	
MAISON ABSOLUTION 
30 RUE DES VINAIGRIERS / 75010 PARIS
T.+33 9 81 60 87 83

 JACQUES BONSERGENT
Soins visage, corps, maquillage

15

AESOP
64 RUE VIEILLE DU TEMPLE   
75003 PARIS

 SAINT-PAUL
Soins visage, corps & cheveux, parfums

16

HISTOIRES DE PARFUMS  
11 RUE DU ROI DORÉ 
75003 PARIS

 FILLES DU CALVAIRE
Parfums

18

SABÉ MASSON,
LA MAISON DU SOFT PERFUME
4 RUE DE FRANCHE COMTÉ / 75003 PARIS

 FILLES DU CALVAIRE
Parfums

19

IRISCENT - BLISS STUDIO 
70 RUE NOTRE DAME DE NAZARETH 
75003 PARIS 

 ARTS ET METIERS
Experiences, exposition

4  
GRAINE DE PASTEL
18 RUE PAVÉE / 75004 PARIS  

 SAINT-PAUL  
Soins visage & corps, Savons
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QUAI            D’AUSTERLITZ
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RUE DU FAUBOURG
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RUE ST-ANTOINE

mercredi 13 septembre de 18h à 21h

soirée 
Nocturne au Marais

rsvp:  
virginie@rivesdelabeaute.com
pour réserver vos bracelets de  
« visiteur officiel »

Cocktails surprenants,  
inaugurations, expériences, 
rencontres, découvertes …
de 18h à 21h,  
le mercredi 13 septembre.

Suivez-nous pour être  
au courant des nouvelles  
de dernière minute.

facebook.com/rivesdelabeaute  twitter.com/rivesdelabeaute #RDLB2017 #NocturneAuMarais



Tout l’esprit de Maison&Objet dans Paris 
The complete universe of Maison&Objet in Paris

La Box Auparfum
Tous les deux mois, 
recevez une sélection exclusive 
de 4 parfums qui ont séduit 
la rédaction

Deux formules 
d’abonnement sans 
engagement

BIMESTRIEL
29 € (1 box)

ANNUEL
149 € (6 box)

Rendez-vous sur 
http://shop.auparfum.com
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ST-HONORÉ

PLAN / MAP: A
QUARTIER / DISTRICT: CHAMPS ELYSÉES - MONTAIGNE - 
FAUBOURG SAINT HONORÉ - TOUR EIFFEL

VILLE MIROIR 2017 - 2018
UNE SÉLECTION D’ADRESSES BEAUTÉ, PARFUMS ET BIEN-ÊTRE EN  
COMPLÉMENT PERTINENT AUX PARTICIPANTS ACTIFS ET ‘PASSERELLES’ 2017, 
APPORTANT UNE DIMENSION PLUS PÉRENNE À CE GUIDE RÉFÉRENTIEL

3

1

DIPTYQUE
49/51 AVENUE VICTOR HUGO / 75016 PARIS
 T. +33 1 40 67 17 62
WWW.DIPTYQUEPARIS.COM

 VICTOR HUGO, CHARLES DE 
GAULLE-ETOILE
Parfums, soins visages et corps, bougies

2

LE JARDIN RETROUVÉ 
7 RUE FOURCROY 75017 PARIS  
WWW.LEJARDINRETROUVE.COM, 

 METRO TERNES, PARFUMS
Parfums

3

ANNICK GOUTAL 
140 AVENUE VICTOR-HUGO / 75016 PARIS  
T. +33 1 45 53 22 61  
WWW.ANNICKGOUTAL.COM  

 VICTOR HUGO, RUE DE LA POMPE 
Parfums, soins visage et corps

4

YVES ROCHER
102 AVENUE DES CHAMPS ELYSÉES / 
75008 PARIS
T. +33 1 53 53 94 91
WWW.YVES-ROCHER.FR

 GEORGE V
Parfums, maquillage,  
soins visages et corps

6 	
MARIONNAUD	
104 AVENUE DES CHAMPS-ELYSÉES /	
75008 PARIS	
T. +33 1 53 96 50 00 	
WWW.MARIONNAUD.FR	

 GEORGE V	
Parfums, maquillage, soins visage et corps

7

SEPHORA
70-72 AVENUE DES CHAMPS-ELYSÉES /  
75008 PARIS
T. +33 1 53 93 22 50 
WWW.SEPHORA.FR 

 FRANKLIN ROOSEVELT
Parfums, maquillage, soins visage et corps

8

MAISON GUERLAIN 
68 AVENUE DES CHAMPS-ELYSÉES /  
75008 PARIS
T. +33 1 45 62 52 57
WWW.GUERLAIN.COM 

 FRANKLIN ROOSEVELT 
Parfums, maquillage, soins visage et corps, 
spa

9  
BIOLOGIQUE RECHERCHE
32 AVENUE DES CHAMPS ELYSÉES /
75008 PARIS
T. +33 1 42 25 02 92
WWW.BIOLOGIQUE-RECHERCHE.COM

 FRANKLIN ROOSEVELT
Spa, soins visages et corps, capillaire

10

EVIDENS DE BEAUTÉ
25 RUE BOISSIÈRE / 75016 PARIS  
T. +33 1 47 04 00 73  
WWW.EVIDENSDEBEAUTE.COM 

 BOISSIÈRE
Soins visage et corps, parfums, bougie

12

ESPACE WELEDA
10 AVENUE FRANKLIN ROOSEVELT /  
75008 PARIS
T. +33 1 53 96 06 15
WWW.ESPACE-WELEDA.FR 

 FRANKLIN ROOSEVELT, SAINT-PHILIPPE 
DU ROULE
Massage, soins visage et corps

13

L’INSTITUT SOTHYS
128 RUE DU FAUBOURG  
SAINT-HONORÉ / 75008 PARIS
T. +33 1 53 93 91 53
WWW.INSTITUTSOTHYSPARIS.COM 

 SAINT-PHILIPPE-DU-ROULE, 
MIROMESNIL 
Soins visage et corps, massage

14

BOUTIQUE CARON
90 RUE DU FAUBOURG  
SAINT-HONORÉ / 75008 PARIS
T. +33 1 42 68 25 68
WWW.PARFUMSCARON.COM 

 MIROMESNIL 
Parfums

15

LANCÔME FAUBOURG SAINT-HONORÉ
29 RUE DU FAUBOURG  
SAINT-HONORÉ / 75008 PARIS
T. +33 1 42 65 30 74
WWW.LANCOME.FR 

 CONCORDE, MADELEINE
Parfums, soins visage et corps, maquillage

16

HERMES
24 RUE DU FAUBOURG SAINT-
HONORÉ / 75008 PARIS
T. +33 1 40 17 47 17
WWW.HERMES.COM 

 CONCORDE, MADELEINE
Parfums, beauté & mode

17

LANVIN
22 RUE DU FAUBOURG  
SAINT-HONORÉ / 75008 PARIS
T. +33 1 44 71 31 73
WWW.LANVIN.COM 

 CONCORDE 
Parfums, mode

18

CABINET ROYAL(E)
13 RUE ROYALE / 75008 PARIS
13 AU 17 SEPT POP-UP

 CONCORDE
Parfums, beauté & exposition

19

MAISON DE BEAUTE CARITA
11 RUE DU FAUBOURG ST-HONORÉ /  
75008 PARIS
T. +33 1 44 94 11 11
WWW.CARITA.FR

 MADELEINE 
Soins visage et corps, soins capillaires, 
coiffure, produits cosmétiques

20

ATELIER COLOGNE 
8 RUE SAINT FLORENTIN / 75001 PARIS  
T. +33 1 42 60 00 31  
WWW.ATELIERCOLOGNE.COM  

 CONCORDE  
Parfums, bougies, savons

21

LES ANGES ONT LA PEAU DOUCE
254 RUE DU FAUBOURG SAINT-HONORÉ / 
75008 PARIS
T. +33 1 47 64 48 24
WWW.LESANGESONTLAPEAUDOUCE.COM

 TERNES, ETOILE, COURCELLES
Soins visage et corps, beauté & alimentaire

22

LE GRAND MUSÉE DU PARFUM
73 RUE DU FAUBOURG SAINT-HONORÉ 
75008 PARIS, T. +33 1 42 65 25 44  
WWW.GRANDMUSEEDUPARFUM.FR  

 ST. PHILIPPE DU ROULE, FRANKLIN 
ROOSEVELT

23

JEAN PATOU  
9 RUE SAINT-FLORENTIN / 75008 PARIS 
T. +33 1 42 92 07 22  
WWW.JEANPATOU.COM 

 CONCORDE 
Parfums
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PLAN / MAP: B
QUARTIER / DISTRICT. ABBESSES - HAUSSMANN - 
SAINT HONORÉ - PALAIS ROYAL

VILLE MIROIR 2017 - 2018
A SELECTION OF BEAUTY, PERFUME AND WELLBEING ADDRESSES AS  
A PERTINENT COMPLEMENT TO THIS YEAR’S ACTIVE PARTICIPANTS,  
ADDING A MORE CONTINUOUS DIMENSION TO THIS REFERENTIAL GUIDEBOOK

33

NOUVEAU PRINTEMPS DE LA BEAUTÉ
61 RUE CAUMARTIN / 75009 PARIS  
T. +33 1 42 82 50 00  
WWW.PRINTEMPS.COM  

 HAVRE CAUMARTIN
Parfums, maquillage, soins visage,  
corps & cheveux

34

MAITRE PARFUMEUR ET GANTIER
5 RUE DES CAPUCINES / 75001 PARIS
T. +33 1 42 42 64 56
WWW.MAITRE-PARFUMEUR-ET-GANTIER.COM

 OPÉRA
Parfums

35

SANTA MARIA NOVELLA CHEZ AMIN KADER
1 RUE DE LA PAIX / 75002 PARIS
T. +33 1 42 61 33 25 

 OPÉRA
Parfums, soins visage et corps, beauté et mode

36

AESOP 
65 RUE CONDORCET / 75009 PARIS
T. +33 1 40 16 14 95 

 ANVERS, ST-GEORGES 
Soins visage, corps & cheveux, parfums

37

MAISON FRANCIS KURKDJIAN 
5 RUE D’ALGER / 75001 PARIS 
T. +33 1 42 60 07 07 
WWW.FRANCISKURKDJIAN.COM 

 CONCORDE, TUILERIES 
Parfums

38

COMME DES GARÇONS
23 PLACE DU MARCHÉ SAINT 
HONORÉ / 75001 PARIS
T. +33 1 47 03 15 03
WWW.COMME-DES-GARCONS-PARFUM.COM

 PYRAMIDES, TUILERIES 
Parfums 

39

PENHALIGON’S
209 RUE SAINT-HONORÉ / 75001 PARIS
T. +33 1 49 26 91 66
WWW.PENHALIGONS.COM

 PYRAMIDES, TUILERIES 
Parfums

40

COLETTE
213 RUE SAINT-HONORÉ / 75001 PARIS
T. +33 1 55 35 33 90
WWW.COLETTE.FR

 PYRAMIDES, TUILERIES 
Parfums, Maquillage, soins visage et corps, 
beauté & alimentaire, beauté & mode

41

JO MALONE
326 RUE SAINT HONORÉ / 75001 PARIS
T. +33 1 47 03 01 66
WWW.JOMALONE.FR

 TUILERIES 
Parfums

42  
LES GALERIES LAFAYETTE
40 BOULEVARD HAUSSMANN / 75009 PARIS
T. +33 1 42 82 34 56
WWW.GALERIES-LAFAYETTE-PARIS.COM

 CHAUSSÉE D’ANTIN LAFAYETTE
Parfums, maquillage, soins visage et corps

43

AESOP MONTMARTRE 
15 RUE DES ABBESSES / 75018 PARIS 
T. +33 1 42 64 82 94 
WWW.AESOP.COM  

 ABBESSES 
Soins corps, visage & cheveux

44 	
BEAUTY MONOP
28 RUE DES ABBESSES / 75018 PARIS
T. +33 1 42 52 89 61
WWW.MONOPRIX.FR

 ABBESSES
Parfums, maquillage, soins visages et corps

45  
AESOP
256 RUE SAINT HONORÉ / 75001 PARIS  
T. +33 1 40 20 96 14
WWW.AESOP.COM

 PALAIS-ROYAL
Soins visage, corps & cheveux, parfums

46

EX NIHILO 
352 RUE SAINT-HONORÉ / 75001 PARIS 
T. +33 1 40 15 93 77
WWW.EX-NIHILO-PARIS.COM,  

 METRO TUILERIES
Parfums

47

LIQUIDES IMAGINAIRES 
65 RUE DE MONTPENSIER / 75001 PARIS
OUVERT JUSQU'À FIN SEPTEMBRE
WWW.LIQUIDESIMAGINAIRES.COM

 PYRAMIDES, PALAIS ROYAL 
Parfums

48

PARFUMS DE NICOLAI
28 RUE DE RICHELIEU / 75001 PARIS
T. +33 1 44 55 02 02
WWW.PNICOLAI.COM

 PALAIS ROYAL, LOUVRE
Parfums, bougie parfumées, 

49

LES SALONS DU PALAIS ROYAL SHISEIDO
142 GALERIE DE VALOIS 
(JARDIN DU PALAIS ROYAL) / 75001 PARIS
T. +33 1 49 27 09 09
WWW.SALONS-SHISEIDO.COM

 PALAIS ROYAL 
Parfums, maquillage

50

CHRISTIAN DIOR PARFUMS 
326 RUE SAINT HONORÉ / 75001 PARIS  
T. +33 1 40 20 99 56
WWW.DIOR.COM

 TUILERIES 
Parfums, beauté

51  
LES PARFUMS DE ROSINE
105 GALERIE DE VALOIS 
(JARDIN DU PALAIS ROYAL) / 75001 PARIS
T. +33 1 42 60 11 51
WWW.LES-PARFUMS-DE-ROSINE.COM

 PALAIS ROYAL 
Parfums

52

ANNE SEMONIN 
2 RUE DES PETITS CHAMPS / 75002 PARIS
T. +33 1 42 60 94 66
WWW.ANNESEMONIN.COM

 BOURSE, PYRAMIDES
Soins visage et corps, institut de beauté

53

SPA RITUEL DES SENS
16 RUE SAINT MARC / 75002 PARIS
T. +33 1 42 36 03 30
WWW.RITUELDESSENS.COM 

 RICHELIEU DROUOT, BOURSE
Spa, soins visage et corps

54

BY TERRY
36 GALERIE VERO-DODAT / 75001 PARIS
T. +33 1 44 76 00 76
WWW.BYTERRY.COM

 PALAIS ROYAL
Parfums, maquillage

55

L’ARTISAN PARFUMEUR
MADELEINE, 22 RUE VIGNON / 75009 PARIS
T. +33 1 44 88 27 50
WWW.ARTISANPARFUMEUR.COM

 MADELEINE 
Parfums

56

NOSE 
20 RUE BACHAUMONT / 75002 PARIS
T. +33 1 40 26 46 03
WWW.NOSE.FR

 SENTIER
Parfums, soins visage, corps & cheveux, 
bougies

57

MAISON SARAH LAVOINE
6 PLACE DES VICTOIRE / 75002 PARIS 
WWW.SARAHLAVOINE.COM

 BOURSE 
Paris Design Week 

26

EDITIONS DE PARFUMS FREDERIC MALLE 
21 RUE DU MONT THABOR / 75001 PARIS 
T. +33 1 42 22 77 22 
WWW.EDITIONSDEPARFUMS.COM 

 CONCORDE, TUILERIES 
Parfums

27

DIPTYQUE 
330-332 RUE SAINT HONORÉ /  
75001 PARIS, T. +33 1 42 33 19 79 
WWW.DIPTYQUEPARIS.COM, 

 TUILERIES 
Parfums, soins visages et corps, bougies

28

PARFUMS DE MARLY
26 RUE DE CAMBON / 75001 PARIS 
T. +33 1 85 09 49 49 
WWW.PMARLY.COM  

 CONCORDE, TUILERIES
Parfums

29

COMPTOIR SUD PACIFIQUE 
30 RUE SAINT ROCH 75001 PARIS 
T. +33 1 45 08 41 72
WWW.COMPTOIR-SUD-PACIFIQUE.COM 

  PYRAMIDES
Parfums, soins corps

30

ANNICK GOUTAL 
14 RUE DE CASTIGLIONE / 75001 PARIS 
T. +33 1 42 60 52 82 
WWW.ANNICKGOUTAL.COM 

 CONCORDE, TUILERIES 
Parfums, soins visages et corps

31

PIERRE GUILLAUME 
13 RUE JEAN JACQUES ROUSSEAU /  
75001 PARIS 
T. +33 1 45 08 46 17
WWW.PIERREGUILLAUMEPARIS.COM 

 LOUVRE-RIVOLI 
Parfums

32

JOVOY
4 RUE DE CASTIGLIONE / 75001 PARIS
T. +33 1 40 20 06 19 
WWW.JOVOYPARIS.COM

 TUILERIES
Parfums

SÉLECTION DE LIEUX PARIS DESIGN WEEK
A SELECTION OF PARIS DESIGN WEEK SPOTS
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VILLE MIROIR 2017 - 2018
UNE SÉLECTION D’ADRESSES BEAUTÉ, PARFUMS ET BIEN-ÊTRE EN  
COMPLÉMENT PERTINENT AUX PARTICIPANTS ACTIFS ET ‘PASSERELLES’ 2017, 
APPORTANT UNE DIMENSION PLUS PÉRENNE À CE GUIDE RÉFÉRENTIEL

65

HUYGENS  
24 RUE DU TEMPLE / 75004 PARIS 
T. +33 9 83 75 70 50  
WWW.HUYGENS.FR  

 HOTEL DE VILLE  
Soins visage, corps & cheveux, bougies

66

MAISON NATURA BRASIL
35 RUE SAINTE-CROIX DE LA BRETONNERIE 
75004 PARIS 

 HOTEL DE VILLE
Parfums, maquillage, soins visage et corps

67

ANNICK GOUTAL  
3 RUE DES ROSIERS / 75004 PARIS  
T. +33 1 48 87 80 11  
WWW.ANNICKGOUTAL.COM  

 SAINT PAUL 
Parfums, soins visage et corps 

68

ESTEBAN
20 RUE FRANCS BOURGEOIS / 75003 PARIS
T. +33 1 40 27 04 16
WWW.ESTEBAN.FR

 SAINT PAUL 
Parfums, parfums d’intérieur, objets déco

69

ETAT LIBRE D’ORANGE
69 RUE DES ARCHIVES / 75003 PARIS
T. +33 1 42 78 30 09
WWW.ETATLIBREDORANGE.COM

 ARTS-ET-METIERS 
Parfums

70

THE DIFFERENT COMPANY
10 RUE FERDINAND DUVAL / 75004 PARIS
T. +33 1 42 78 19 34
WWW.THEDIFFERENTCOMPANY.COM

 SAINT PAUL 
Parfums, soins visage et corps 

71

BON PARFUMEUR
11 RUE DES FRANCS BOURGEOIS /  
75004 PARIS
WWW.BONPARFUMEUR.COM

 SAINT PAUL
Parfums

72

NICOLAÏ
45 RUE DES ARCHIVES / 75003 PARIS 
WWW.PNICOLAI.COM

 RAMBUTEAU
Parfums

73

SENS UNIQUE
13 RUE DU ROI DE SICILE / 75004 PARIS
T. +33 1 71 50 30 09
WWW.SENSUNIQUEPARIS.COM

 SAINT-PAUL
Parfums, soins visage & corps

74

LIQUIDES 
9 RUE DE NORMANDIE /  
75003 PARIS  
T. +33 9 66 94 77 06  

 FILLES DU CALVAIRE
Parfums

75

KERZON
68 RUE DE TURENNE / 75003 PARIS
WWW.KERZON.PARIS

 FILLES DU CALVAIRE
Soins parfumés

76

DIPTYQUE
8 RUE DES FRANCS BOURGEOIS / 
75003 PARIS
T. +33 1 48 04 95 57
WWW.DIPTYQUEPARIS.COM

 SAINT PAUL 
Parfums, Soins visage et corps, bougies

77

ACQUA DI PARMA
6 RUE DES FRANCS BOURGEOIS /  
75003 PARIS
T. +33 1 42 74 87 08

 SAINT PAUL
Parfums, accessoires

78 	
MARIE ANTOINETTE
PLACE DU MARCHÉ STE-CATHERINE /
75004 PARIS
T. +33 1 42 71 25 07
WWW.MARIEANTOINETTEPARIS.FR

 SAINT PAUL 
Parfums, savons, bougies

79

L’ECLAIREUR
40 RUE DE SÉVIGNÉ / 75003 PARIS
T. +33 1 48 87 10 22
WWW.LECLAIREUR.COM

 SAINT PAUL 
Parfums, beauté & mode

80

MAISON ABSOLUTION
30 RUE DES VINAIGRIERS / 75010 PARIS 
T.+33 9 81 60 87 83
WWW.ABSOLUTION-COSMETICS.COM 

 JACQUES BONSERGENT
Soins visage, corps, maquillage

81

SABÉ MASSON, LA MAISON  
DU SOFT PERFUME
4 RUE DE FRANCHE COMTÉ / 75003 PARIS 
T. +33 1 77 11 08 22 
WWW.SABEMASSON.COM 

 FILLES DU CALVAIRE  
Parfums

82

FLEUX
39 RUE SAINTE CROIX DE LA BRETONNERIE / 
75004 PARIS
WWW.FLEUX.COM

 HÔTEL DE VILLE
Paris Design Week

83

PENHALIGON'S
34 RUE DES FRANCS BOURGEOIS /  
75003 PARIS 
T.+33 1 42 77 80 28 

 SAINT PAUL 
Parfums

84

AESOP
64 RUE VIEILLE DU TEMPLE / 75003 PARIS
T. +33 1 42 71 02 69
WWW.AESOP.COM

 SAINT PAUL
Soins visage, corps & cheveux, parfums
 
85

ARCHIVE 18-20 
18-20 RUE DES ARCHIVES / 75004 PARIS 
WWW.ARCHIVES1820.COM

 HÔTEL DE VILLE
Paris Design Week

86

HISTOIRES DE PARFUMS  
11 RUE DU ROI DORÉ
75003 PARIS
T. +33 1 40 13 87 57
WWW.HISTOIRESDEPARFUMS.COM 

 FILLES DU CALVAIRE
Parfums

87

AESOP
29 RUE TIQUETONNE / 75002 PARIS
T. +33 1 40 26 44 20
WWW.AESOP.COM

 ETIENNE-MARCEL
Soins visage, corps & cheveux, parfums

88

LE COMPTOIR DES SAVONNIERS PARIS - 
CORNER WELTON PARFUMS
13 RUE SAINTE CROIX DE LA BRETONNERIE 
75004 PARIS 
T. +33 1 49 96 55 30 
WWW.COMPTOIR-DES-SAVONNIERS-PARIS.COM 
WWW.WELTONLONDON.COM

 HÔTEL DE VILLE, SAINT PAUL
Savons, parfums, senteurs et soins

89

SHOWROOM PRIVÉ HERVÉ GAMBS
14BIS RUE DES MINIMES / 75003 PARIS  
T. +33 9 81 12 72 91
WWW.HERVEGAMBS.FR

 SAINT PAUL, BASTILLE
Parfums

58

GUERLAIN 
10 RUE DES FRANCS BOURGEOIS / 
75003 PARIS 
T. +33 1 53 01 02 00 
WWW.GUERLAIN.COM 

 SAINT PAUL 
Parfums, maquillage, soins visage et corps

59

MAISON FRANCIS KURKDJIAN  
7 RUE DES BLANC-MANTEAUX /  
75004 PARIS 
T. +33 1 42 71 76 76 
WWW.FRANCISKURKDJIAN.COM

 SAINT PAUL 
Parfums

60

ATELIER COLOGNE  
15 RUE DEBELLEYME / 75003 PARIS  
T. +33 9 67 49 44 39 
WWW.ATELIERCOLOGNE.COM  

 SAINT-SÉBASTIEN-FROISSART 
Parfums, bougies, savons

61

PARLE MOI DE PARFUM
10 RUE DE SEVIGNÉ 75004 PARIS
T. +33 9 86 47 07 99
WWW.PARLEMOIDEPARFUM.COM

 SAINT-PAUL
Parfums

62

ALNOOR DESIGN POUR SCENTYS
116 RUE DE TURENNE / 75003 PARIS
WWW.ALNOORDESIGN.COM

 FILLES DU CALVAIRE
Paris Design Week
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THALYS, SCENTS OF THE CITY
GALERIE JOSEPH, 66 RUE CHARLOT / 
75003 PARIS
WWW.THALYS.COM

 FILLES DU CALVAIRE
Exposition éphémère 

64  
GRAINE DE PASTEL
18 RUE PAVÉE / 75004 PARIS 
T. +33 1 84 06 62 45  
WWW.GRAINEDEPASTEL.COM  

 SAINT PAUL  
Soins visage & corps, savons
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PLAN / MAP: D
QUARTIER / DISTRICT.SAINT-GERMAIN - MUSÉE D'ORSAY

VILLE MIROIR 2017 - 2018
A SELECTION OF BEAUTY, PERFUME AND WELLBEING ADDRESSES AS  
A PERTINENT COMPLEMENT TO THIS YEAR’S ACTIVE PARTICIPANTS,  
ADDING A MORE CONTINUOUS DIMENSION TO THIS REFERENTIAL GUIDEBOOK

Découvrez une sélection d’adresses 
PARIS DESIGN WEEK 
dans le cadre de notre partenariat.
du 8 au 16 septembre 2017
www.parisdesignweek.fr    #PDW17
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DIPTYQUE
34 BOULEVARD SAINT GERMAIN / 
75005 PARIS
T. +33 1 43 26 77 44
WWW.DIPTYQUEPARIS.COM

 MAUBERT-MUTUALITÉ 
Parfums, Soins visage et corps, bougies

91  
KORRES
54 RUE DES ECOLES / 75005 PARIS
T. +33 1 43 26 83 34
WWW.KORRES.COM

 ST MICHEL 
Soins visage et corps

92  
MAC COSMETICS SAINT MICHEL
22 BOULEVARD SAINT MICHEL / 
75006 PARIS
T. +33 1 53 10 30 71
WWW.MACCOSMETICS.FR

 ST MICHEL, CLUNY LA SORBONNE
Maquillage

93

THE CONRAN SHOP
117 RUE DU BAC / 75007 PARIS
T. +33 1 42 84 10 01
WWW.CONRANSHOP.FR

 SEVRES-BABYLONE
Paris Design Week

94

LUSH COSMÉTIQUES FRAIS FAITS MAIN
30 RUE DE BUCI / 75006 PARIS
T. +33 1 43 25 33 17
WWW.LUSH.FR

 MABILLON 
Soins visage et corps, cheveux, 
produits de bain

95

ARTY DANDY
1 RUE DE FÜRSTEMBERG / 75006 PARIS
T. +33 1 43 54 00 36
WWW.ARTYDANDY.COM

 ST GERMAIN DES PRÉS 
Beauté & mode
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AESOP
20 RUE BONAPARTE / 75006 PARIS
T. +33 1 44 41 02 19
WWW.AESOP-EUROPE.COM

 ST GERMAIN DES PRÉS 
Parfums, soins visage et corps, cheveux
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SHU UEMURA
176 BOULEVARD SAINT GERMAIN / 
75006 PARIS
T. +33 1 45 48 02 55
WWW.SHUUEMURA.COM

 ST GERMAIN DES PRÉS 
Maquillage, soins visage, 
Accessoires & Tokyo lash bar
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FRAGONARD PARFUMEUR
196 BOULEVARD SAINT GERMAIN / 
75007 PARIS
T. +33 1 42 84 12 12
WWW.FRAGONARD.COM

 ST GERMAIN DES PRÉS 
Parfums, soins visage et corps, 
beauté & mode 
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INSTITUT CLARINS
10 RUE DE BABYLONE / 75007 PARIS
T. + 33 1 45 44 06 19
WWW.CLARINS.FR

 SEVRES-BABYLONE 
Parfums, maquillage,  
soins visage et corps, massage
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LE BON MARCHÉ 
24 RUE DE SÈVRES / 75007 PARIS
T. +33 1 44 39 80 00
WWW.LEBONMARCHE.COM

 SEVRES-BABYLONE 
Parfums, maquillage, soins visage 
et corps

101

FRUITS & PASSION
81 RUE DE SÈVRES / 75006 PARIS
T. +33 1 42 22 51 17
WWW.FRUITS-PASSION-PARIS.COM

 SEVRES-BABYLONE 
Parfums, soins visage et corps
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MELVITA
96 RUE DE RENNES / 75006 PARIS
T. +33 1 45 44 86 38
WWW.MELVITA.COM

 RENNES, SAINT SULPICE
Spa, soins visages et corps,  
beauté & alimentaires
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IUNX
13 RUE DE TOURNON / 75006 PARIS
T. +33 1 42 02 53 52
WWW.IUNX-PARFUMS-PARIS.COM

 ODÉON, MABILLON
Parfums

104

CIRE TRUDON 
78 RUE DE SEINE / 75006 PARIS 
T. + 33 1 43 26 46 50 
 WWW.CIRETRUDON.COM
Bougies parfumées, parfums d’intérieur, 
chandelles, antiquités

105

ASSA
8 RUE CHRISTINE / 75006 PARIS
T. +33 1 46 34 59 08
WWW.ASSA-SPA.FR

 ODÉON
L’art de bien-être
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LUBIN
21 RUE DES CANETTES / 75006 PARIS 
T. +33 1 43 29 52 42
WWW.LUBIN.EU

 SAINT SULPICE
Parfums

107

HAYARI PARFUMS ET ACCESSOIRES
1 COUR DU COMMERCE SAINT-ANDRÉ / 
75006 PARIS (ENTRÉE PAR LE 130 
BOULEVARD SAINT GERMAIN)
T. +33 1 46 33 12 02
WWW.HAYARIPARIS.COM

 ODÉON 
Parfums et mode
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AESOP SAINT SULPICE 
5 RUE DU VIEUX COLOMBIER /  
75006 PARIS   
T. +33 1 45 44 85 03 
WWW.AESOP.COM 

 SAINT SULPICE 
Parfums, soins visage et corps, cheveux

109

ATELIER COLOGNE RIVE GOUCHE 
38 RUE DU BAC / 75007 PARIS 
T. +33 1 45 08 16 99
WWW.ATELIERCOLOGNE.COM

 RUE DU BAC 
Parfums, bougies, savons

110

COMPTOIR DE L’HOMME
5-7, RUE DE TOURNON / 75006 PARIS
T. +33 1 46 34 04 18
WWW.COMPTOIRDELHOMME.COM

 ODÉON
Soins visage, corps & cheveux 

111

BULY 1803 
6 RUE BONAPARTE / 75006 PARIS  
T. +33 1 43 29 02 50 

 SAINT GERMAIN DES PRÉS  
Soins visage & corps, parfums, bougies

112

ETAT PUR 
24 RUE DU REGARD / 75006 PARIS  
T. +33 1 75 77 79 50  
WWW.ETATPUR.COM

 SAINT PLACIDE
Soins visage & corps

SÉLECTION DE LIEUX PARIS DESIGN WEEK
A SELECTION OF PARIS DESIGN WEEK SPOTS



Go lightweight. Go your own way. Stand out in the crowd with packaging that makes a statement. With a  
determination to care for the planet. With dazzling and seductive visual power. Explore lightweight packaging – how  
a sustainable solution saves cost and resources. Come and discover what premium cartonboard and packaging  

expertise can offer your brand and your business. Looking forward to seeing you at Luxe Pack Monaco. 

www.billerudkorsnas.com/cartonsolutions 

We challenge conventional packaging for a sustainable future. 

Go lightweight!
Good for your brand – good for the planet.

12 TO 17 SEPTEMBER 2017
THE 9TH EDITION OF 

RIVES DE LA BEAUTÉ
Once a year, in the month of September, RIVES DE LA BEAUTÉ presents a week  
dedicated to celebrating a vision of contemporary and aware, responsible beauty.

Rive gauche, rive droite, this innovative circuit, organised as an open and inspiring 
itinerary through Paris, and designed for a public of informed and inquisitive 
consumers, displays installations, presentations and special treats in a selection  
of venues.

While the participating brands, designers and artists, as well as boutiques and 
unusual places jostle for creativity in terms of atmospheres an experiences, a selection 
of multi-disciplinary satellite events 'the Passerelles' explore the interdisciplinary  
nature of beauty (perfume, fashion, photography, literature, design, art, …)

The original idea and main objective are always to bring about the creativity and 
expertise within the beauty and fragrance field on all levels (perfumers, colourists, 
photographers, designers, make-up artists, scientifics, formulators …)

Once again, as you can discover in the pages of this program, the result is a dynamic 
feast that successfully creates new links and dialogues in our transforming global 
environment.

AND IF WE'D HIDE OUR CURIOSITY ?

By being constantly targeted and categorized in relation to one’s alleged behaviors, 
interests and aspirations, a new form of curiosity germinates in the human being called 
consumer. In an unprecedented way, he enters, individually, into a profound search for 
signs and opens himself to messages bearing a certain forgotten truth.

To remain under the radar of typologies, this new consumer now limits his online 
sharing efforts to well-constructed humbugs, allowing him to hide his true cravings,  
as those would immediately be mapped, exploited and overused.

And about these true cravings ? Too curious ... you!

French translation on first page

www.rivesdelabeaute.com  
www.facebook.com/rivesdelabeaute  

#RDLB2017



#10ANSRDLB2018
WWW.RIVESDELABEAUTE.COM/10ANSRDLB2018

L’ANNÉE PROCHAINE, EN SEPTEMBRE 2018,  
RIVES DE LA BEAUTÉ  

FÊTERA SA DIXIÈME ÉDITION!

Nous invitons tous les acteurs de la beauté et du parfum,  
tout comme l’ensemble des créateurs, des artistes,  

des partenaires et des institutions à nous rejoindre pour  
faire de cet anniversaire un véritable festival des expériences  

et des sens, une fête comme seul Paris le mérite.


